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A MONTAGE [1] Spannungsversorgung ausschalten
 [2] Abdeckung der animeo LON Radio Adapter Box öffnen
 [3] animeo IB+ Radio RTS Card (Art.-Nr. 1860105) einsetzen
 [4] Abdeckung der animeo LON Radio Adapter Box schließen
 [5] Abdeckung am animeo LON Motor Controller entfernen
 [6] Karte der animeo LON Adapter Box mit Kabel in animeo LON Motor Controller einsetzen
 [7] Spannungsversorgung einschalten
 [8] Die LED’s leuchten gemäß Abbildung
 Das Funkmodul ist erfolgreich eingebaut.

 ANMERKUNGEN
Mehrere animeo IB+ Radio RTS Cards sollten nicht gleichzeitig programmiert werden•	
Maximal 20 Kanäle können pro animeo IB+ RTS Card abgespeichert werden•	
Die Lernbereitschaft endet nach 60 Sekunden automatisch, wenn keine Eingabe erfolgt•	
Die detaillierte Konfiguration entnehmen Sie bitte der Gebrauchsanweisung der animeo IB+ Radio RTS Card (Art.-Nr. 1860105)•	

A ASENNUS [1] Katkaise virransyöttö
 [2] Poista suojakansi LON Radio Adapter Boxista
 [3] Kiinnitä animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105)
 [4] Sulje animeo LON Radio Adapter kotelon kansi
 [5] Poista suojakansi animeo LON Motor Controllerista
 [6] Kiinnitä animeo LON Adapter Box:n liitäntäjohto animeo LON Motor Controllerin liittimeen
 [7] Kytke syöttövirta
 [8] LED:t palavat kuvan mukaisesti
 Radiovastaanotin on asennettu onnistuneesti.

 HUOMIOITAVA
Useita animeo IB+ Radio RTS kortteja ei saa ohjelmoida samanaikaisesti•	
animeo IB+ RTS kortiin voidaan ohjelmoida max. 20 kanavaa•	
Ohjelmointitilasta poistutaan automaattisesti 60 s. viiveajan jälkeen viimeisestä komennosta•	
Tutustu yksityiskohtaiseen animeo IB+ Radio kortin ohjelmointiohjeeseen (Ref. 1860105)•	

[8]
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A INSTALLATION [1] Couper l’alimentation du contrôleur de moteur
 [2] Retirer le couvercle de l’animeo LON Radio Adapter Box
 [3] Placer l’animeo IB+ Radio RTS card (Ref. 1860105) 
 [4] Refermer le couvercle de l’animeo LON Radio Adapter Box
 [5] Retirer le couvercle de l’animeo LON Motor Controller
 [6] Placer la carte animeo LON Adapter Box avec câble dans l’animeo LON Motor Controller
 [7] Alimenter le contrôleur de moteur
 [8] Les LED’s s’activent selon la figure
 L’installation du module radio a été correctement réalisée.

 NOTES
Plusieurs cartes animeo IB+ Radio RTS peuvent être installées en même temps•	
20 canaux au maximum peuvent être mémorisés par carte animeo IB+ RTS•	
Le temps d’appairage est limité à 60 secondes, s’il n’y pas eu entre temps d’appairage à mémoriser•	
Pour la configuration détaillée référez vous s’il vous plaît au manuel animeo IB+ Radio RTS card (Ref. 1860105)•	

A MOUNTING [1] Switch off the voltage supply
 [2] Remove the cover of the animeo LON Radio Adapter Box
 [3] Insert animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105)
 [4] Close the cover of the animeo LON Radio Adapter Box
 [5] Remove the cover of the animeo LON Motor Controller
 [6] Insert the card of the animeo LON Adapter Box with cable into the animeo LON Motor Controller
 [7] Switch on voltage supply
 [8] The LED’s shine according to picture
 The installation of the radio module was successful.

 NOTES
Several animeo IB+ Radio RTS Cards should not be programmed at the same time•	
A maximum of 20 channels can be stored per animeo IB+ RTS Card•	
After a 60 second delay the unit will automatically leave programming mode, if no input takes place•	
Please see the detailed configuration in the manual animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105)•	

A MONTAGGIO [1] Togliere tensione
 [2] Rimuovere il coperchio dell’animeo LON Radio Adapter Box
 [3] Inserire il animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105) 
 [4] Chiudere il coperchio dell’animeo LON Radio Adapter Box
 [5] Rimuovere il coperchio dell’animeo LON Motor Controller
 [6] Inserire il modulo dell’animeo LON Adapter Box con il cavo, all’interno dell’animeo LON Motor Controller
 [7] Dare tensione
 [8] Accensione del LED secondo l’immagine
 L’installazione del modulo radio è completata.

 NOTE
Non possono essere programmati più animeo IB+ Radio Cards contemporaneamente•	
Nell’ animeo IB+ Radio Cards possono essere memorizzati fino un massimo di 20 canali•	
Dopo 1 minuto, l’unità esce automaticamente dalla modalità di programmazione, se non riceve comandi in ingresso•	
Per cortesia consulta la configurazione nel manuale di animeo IB+ Radio Cards (Ref. 1860105)•	
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A MONTAGE [1] Schakel de spanning uit
 [2] Verwijder de twee deksels van de animeo LON Radio Adapter Box 
 [3] Plaats de animeo IB+ Radio RTS Kaart (Ref. 1860105) 
 [4] Sluit het deksel van de animeo LON Radio Adapter Box
 [5] Verwijder de twee deksels van de animeo LON Motor Controller
 [6] Plaats the kaart van de animeo LON Radio Adapter Box met de kabel in de animeo LON Motor Controller
 [7] Schakel de spanning in
 [8] LED’s lichten op zoals afgebeeld
 De installatie van de radio module is correct uitgevoerd.

 NOTES
animeo IB+ Radio RTS kaarten dienen één voor één te worden geprogrammeerd•	
Er kunnen maximaal 20 kanalen worden opgeslagen per animeo IB+ RTS Kaart•	
Indien gedurende 60 sec. géén instructies worden verzonden zal de unit automatisch de programmeer modus verlaten.•	
Zie ook de gedetailleerde configuratie in de handleiding van de animeo IB+ Radio RTS kaart (Ref. 1860105)•	

A MONTERING [1] Bryt strømtilførselen
 [2] Fjern dekklokket på animeo LON Radio Adapter Box
 [3] Trykk inn animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105) kortet i enheten
 [4] Lukk igjen dekklokket på animeo Radio Adapter Box
 [5] Fjern dekklokket animeo LON Motor Controller
 [6] Koble til kortet til animeo LON Adapter Boxen med kabel inn i animeo LON Motor Controller
 [7] Slå på strømmen
 [8] LED lyser ihht bilde
 Innstallasjonen av radio modulen var korrekt.

 NOTER
Flere animeo IB+ Radio RTS kort må ikke programmeres samtidig•	
Max 20 kanaler kan lagres pr animeo IB+ RTS kort•	
Etter 60 sekunder forsinkelse vil enheten automatisk koble ut programmeringsmodus, hvis ingen programering gjøres•	
Vennligst se den detaljerte beskrivelsen i manualen Animeo IB+ Radio RTS Card•	

A INSTALLATION [1] Bryt matningen till enheten
 [2] Ta bort täck locket animeo LON Radio Adapter Box
 [3] Tryck in animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105) kortet i enheten
 [4] Sätt tillbaka täck locket för animeo LON Radio Adapter Box 
 [5] Ta bort täck locket animeo LON Motor Controller
 [6] Montera animeo LON Adapter Box kretskortet med kabeln in i animeo LON Motor Controller
 [7] Slå på matningen
 [8] LED lyser enligt bild
 Installationen av radio modulen blev lyckad. 

 NOTERA
Flera animeo IB+ Radio RTS kort skall EJ programmeras samtidigt •	
Maximalt kan 20 kanaler lagras i animeo IB+ RTS Card•	
Enheten går ur programmeringsläget efter 60sek om inget sker •	
För mer information se manualen för animeo IB+ Radio RTS Card (Ref. 1860105)•	
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m	  animeo LON Radio Adapter Box is mandatory for LON Motor Controller (4 AC / 4 DC / 4 DC/E) with  
animeo IB+ Radio RTS Card

Ref. 9015809

Operating temperature 0 °C to 45 °C

Relative humidity 85 %

Radio frequency compatible with 433,42 MHz, 447 MHz

Material of housing CC-ABS polycarbonate

Housing dimensions (W x H x D) 110 x 110 x 40 mm

Cable length 500 mm

Degree of protection IP 20

Protection class III

Conformity www.somfy.com/CE

  Before installation, please read and follow these instructions 
carefully. An incorrect installation could lead to serious injury. The 
product must be installed by a qualified electrician. SOMFY’s liability 
for defects and damage is excluded if they were caused by disregard 
of the instructions. Keep these instructions for future reference.

  Prima dell‘installazione leggere attentamente queste istruzioni. 
Un‘installazione non corretta può causare gravi ferite. L‘installazi o ne 
deve essere eseguita da un elettricista qualificato. SOMFY non può 
essere ritenuta responsabile per difetti o danneggiamenti causati 
dal mancato rispetto di queste istruzioni. Conservare queste istruzioni.

  Lees voor het installeren eerst deze handleiding. Een onjuiste 
installatie kan de apparatuur ernstig beschad ig en. Dit product  
mag alleen door een deskundige aangesloten worden.  
De SOMFY garantie is niet van toepassing als de aanwijzigingen  
in deze handleiding genegeerd worden. Bewaar dit document  
voor later gebruik.

  Før installasjon, les disse instrukser. Feil installasjon kan føre til 
alvorlig skade. Installasjonen skal utføres av autorisert installatør. 
SOMFY’s ansvar for skader bortfaller hvis disse instruksjoner ikke 
følges. Behold instruksjonene for fremtidige referanser.

  Före installation, läs noggrant igenom denna manual och följ  
sedan instruktionerna. En felaktig installation kan medföra livsfara. 
Produkten skall installeras av behörig elektriker. SOMFY‘s åtaganden 
gäller ej om installation inte utförts enligt instruktionerna.  
Spara manualen för framtida bruk.

   Vor Inbetriebnahme unbedingt die Sicherheits anwei sungen in 
dieser Anleitung beachten. Die Haftung von SOMFY für Mängel und 
Schäden ist ausgeschlossen, wenn diese auf Nichtbeachten der 
Gebrauchs anweisung (falsche In stallation, Fehlbedienung, etc.) 
beruhen. Errichten, Prüfen und Inbetriebsetzen der Anlage darf  
nur von einer Fachkraft (lt. VDE 0100) durchgeführt werden! 
Schalten Sie alle zu montierenden Anschlussleitungen spannungslos! 
Treffen Sie Vor kehrungen gegen unbeab sichtigtes Einschalten!

  Før installationen påbegyndes, skal denne vejledning læses, og 
anvisningerne følges. Fejl på installationen kan medføre alvorlig 
personskade. Produktet skal monteres af en autoriseret elektriker. 
Somfy’s ansvar for mangler og skader, bortfalder hvis anvisningerne  
i denne installationsvejledning ikke følges. Gem denne vejledning 
til fremtidigt brug.

  Ennen asennusta, ole hyvä ja lue ja seuraa näitä ohjeita.  
Virheellinen asennus voi aiheuttaa vakavia vaurioita. Tuotteen tulee 
asentaa valtuutettu sähköasentaja. SOMFYn vastuu virheistä  
ja vaurioista poistuu, jos ne ovat aiheutuneet ohjeiden vastaisesta 
toiminnasta. Säilytä nämä ohjeet.

  Avant la mise en œuvre, veuillez lire et suivre les instructions  
de sécurité ci-jointes. Une mauvaise installation peut conduire  
à de graves blessures. Le produit doit être installé par un  
électricien qualifié. SOMFY ne peut être tenue responsable des  
vices et des dommages occasionnés par un non respect de ces 
instructions. Conservez ces instructions pour toute intervention  
sur le produit.
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CHARACTERISTICS: animeo® LON RADIO ADAPTER BOX

Notes

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


